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Accessory Content

120mm fan module DEUTSCH PYCCKUN
120-mme-Luftermodul Moaynb BeHTUnATopa 120 mm
FRANGAIS e
® ® Module ventilateur de 120 mm 120mm EE#EHA
ESPANOL 8 {8t 32
@ Modulo de ventilador de 120mm 120mm X E1EA
ITALIANO H & &8
Modulo ventola da 120 mm 120mm7J 7> >a1—)L
® ®
Tugaweauzua 120 . 120mm W 25
3-slot PCI cover DEUTSCH PYCCKUN

PCIl-Abdeckung fur 3 Steckplatze 3-cnotoBas kpbiwka PCI
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Installation Guide

ENGLISH

remove the PCI slot covers from the chassis

DEUTSCH

PCI-Steckplatz-Abdeckungen von dem Gehause entfernen

FRANGAIS

Retirez les caches des emplacements PCI du chéssis

retire las cubiertas de los zécalos PCI del chasis

ITALIANO

rimuovere i coperchi dello slot PCI dallo chassis

Ing
ungiflasdan PCI anntaa

PYCCKWI

cHumuTe KpbIlwkm cnoTtoB PCI ¢ kopnyca

R

BB EHPCIE#F

AP XX

BERIFE EMPCIF %

T—AASPCIROY hAN—ZEAT

PCl €& ZAHE MAlolM E2IEFLICH




Installation Guide

ENGLISH

Install 3-slot PCI slot cover on to the chassis PCI slots.
If the graphics card is installed on the 2nd PCI slot, then the PCI slot
covers is to be install on the 5th ~ 7th PCI slots.

DEUTSCH

PCI-Abdeckung fur 3 Steckplatze an den Gehause-PCI-Steckplatzen
installieren.

Falls die Grafikkarte am 2. PCI-Steckplatz installiert ist, missen die
PCI-Steckplatz-Abdeckungen an PCI-Steckplatzen 5 bis 7 installiert
werden.

FRANGAIS

Installez le cache PCI triple sur les emplacements PCI du chéassis.

Si la carte graphique est installée sur le 2éme emplacement PCI, alors les
caches d'emplacement PCI doivent étre installés sur les 5éme ~ 7éme
emplacements PCI.

Instale la cubierta para 3 zécalos PCI en los zécalos PCI del chasis.
Si la tarjeta grafica se instala en el 2° z6calo PCI, entonces las cubiertas
para los zécalos PCI deberan instalarse en los zécalos PCI 5° a 7°.

ITALIANO

Installare il coperchio dello slot PCI a 3 slot sugli slot PCI dello chassis.
Se la scheda grafica € installata sul 20 slot PCI, i coperchi dello slot PCI
devono essere installati gli slot PCI dal 50 al 7°.

Ing

fncviitlaaian PCI 3-adaatinAusldan PCI uadtas
fdadunisaaauustan PCI 7 2 Alvidaduiilaa&an PCI uusdan PCI # 5
~7

PYCCKWI

YcraHoBuTe 3-crioTtoByto Kpbiwky PCl Ha cnoTtel PCI kopnyca.
Ecnn BugeokapTa yctaHoBneHa Bo 2-i cnot PCI, To kpbiwku criotoB PCI
OOIKHbI BbITb YCTaHOBMNEHbI Ha 5-11 ~ 7-1 cnoTbl PCI.

R
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Installation Guide

ENGLISH

Install AEROSLOTS Gen 2,

If the graphics card rear 10 shield only occupies 2nd PCI slot, then
AEROSLOTS Gen 2 can be installed on the 4th PCI slot to enhance
cooling performance.

DEUTSCH

AEROSLOTS Gen 2 installieren.

Wenn die hintere |O-Abschirmung der Grafikkarte den 2. PCI-Steckplatz
belegt, kann AEROSLOTS Gen 2 zur Verbesserung der Kuhlleistung am
4. PCI-Steckplatz installiert werden.

FRANGAIS

Installez AEROSLOTS Gen 2.

Si le blindage d’E/S arriére de la carte graphique n'occupe que le 2éme
emplacement PCI, alors AEROSLOTS Gen 2 peut étre installé sur le
4éme emplacement PCI pour améliorer les performances de refroidisse-
ment.

Instale AEROSLOTS Gen 2.

Si la pantalla E/S trasera de la tarjeta grafica solo ocupa el 2° zécalo PCI,
entonces el AEROSLOTS Gen 2 se puede instalar en el 4° zécalo PCI
para mejorar el rendimiento de la refrigeracion.

ITALIANO

Installare AEROSLOTS Gen 2.

Se lo schermo 10 posteriore della scheda grafica occupa solo il 20 slot
PCI, & possibile installare AEROSLOTS Gen 2 sul 40 slot PCI per
migliorare le prestazioni di raffreddamento.

Ing
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PYCCKWUI

YcraHoBute AEROSLOTS Gen 2.

Ecnun 3agHsasa naHens 1O BuaeokapTbl 3aHMMaeT Tonbko 2-i cnot PCI, 1o
Onsi NoBbILWEHUs1 3PPEKTUBHOCTM OXIAXKAEHNS MOXHO YCTaHOBUTb
AEROSLOTS Gen 2 B 4-11 cnot PCI.
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Installation Guide

ENGLISH

Install 120mm fan module.
Please pay attention to the direction of the fan cable, as it needs to be
routed through a cable clip for no obstruction of airflow.

DEUTSCH

120-mm-Luftermodul installieren.
Bitte beachten Sie die Ausrichtung des Lfterkabels, da es durch eine

Kabelklemme gefiihrt werden muss, damit der Luftstrom nicht blockiert
wird.

FRANGAIS

Installez le module ventilateur de 120 mm.
Veuillez faire attention au sens du cable du ventilateur, car il doit passer a
travers un serre-cable pour ne pas obstruer le flux d'air.

Instale el médulo para ventilador de 120mm.
Por favor, preste atencion a la direccion del cable del ventilador, ya que

debe ser enrutado a través de un clip para cable para no obstruir el flujo
de aire.

ITALIANO

Installare il modulo ventola da 120 mm.
Prestare attenzione alla direzione del cavo della ventola, in quanto deve
essere disposto attraverso un fermacavo per non ostruire il flusso d'aria.

Ing

fnsvtugawaau 120 uu.
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PYCCKWUI

YcraHoBuTe moayrb BeHTunsaropa 120 mm.

O6paTtuTe BHUMaHWe Ha HanpaeneHve kabensi BEHTUNATOpPa, Tak kKak OH
JorkeH BbITb NPONOXeH Yepe3 KabernbHbIN 3aXKUM, YTODbI He
npensaTcTBOBaTb BO34YLUHOMY MOTOKY.
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Installation Guide

ENGLISH

Installing the 120mm fan module on to the 3-slot PCI slot cover.
First route the cable through the 3-slot PCI slot cover then mount the
120mm fan module on.

DEUTSCH

120-mm-Luftermodul an der PCI-Abdeckung fir 3 Steckplatze installieren.

Fihren Sie zunachst das Kabel durch die PCI-Abdeckung fiur 3 Steckpla-
tze und bringen Sie dann das 120-mm-LUftermodul daran an.

FRANGAIS

Installation du module ventilateur de 120 mm sur le cache de 'emplace-
ment PCI triple.

Faites d'abord passer le cable a travers le cache de I'emplacement PCI
triple, puis montez le module ventilateur de 120 mm.

Instale el médulo para ventilador de 120mm en la cubierta para

3 z6calos PCI.

Primero enrute el cable a través de la cubierta para 3 zécalos PCl y luego
monte encima el mdédulo para ventilador de 120mm.

ITALIANO

Installazione del modulo ventola da 120 mm sul coperchio dello

slot PCl a 3 slot.

In primo luogo, disporre il cavo attraverso il coperchio dello slot PCl a 3
slot, quindi montare il modulo ventola da 120 mm.

Ing

Ashiadtugareau 120 un. uuiitdesfaen PCI 3-x&a6
duduusnliiassnaatlariuiidesfan PCI 3-8dan anniudaluganaau
120 .

PYCCKWI

YcTtaHoBka Moaynsi BeHTunsitopa 120 Mm Ha 3-croTtoByto kpbiliky PCI.
CHavana nponoxuTe kabernb Yepes 3-cnoToByto Kpbilky PCI, 3aTtem
yCcTaHoBUTE MOAynb BeHTunaTopa 120 mm.
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Installation Guide
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ENGLISH

Fixate the fan module.
By fastening the thumbscrew to complete installation.

DEUTSCH

Luftermodul befestigen.
Durch Anziehen der Randelschraube wird die Installation abgeschlossen.

FRANGAIS

Fixez le module ventilateur.
En serrant la vis moletée pour terminer l'installation.

Fije el médulo de ventilador.
Apretando los tornillos moleteados para completar la instalacion.

ITALIANO

Fissare il modulo ventola.
Fissando la vite a testa zigrinata per completare l'installazione.

Ing
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PYCCKWI

3akpenute Moaynb BEHTUNSITOPA.
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Compatibility and restrictions

Monitor cable —

120mm fan —

Power cable ——

ENGLISH

Restrictions of usage.

Please first confirm compatibility by putting a 120mm fan at the back of
the chassis — if the space between the monitor signal cables and the
power supply cable are insufficient for a 120mm, then FDPO02 is incompat-
ible in this case.

DEUTSCH

Nutzungsbeschrankungen.

Bitte Uberprifen Sie die Kompatibilitat, indem Sie einen 120-mm-Lifter an
der Gehauserlckseite platzieren. Falls der Platz zwischen den Monitor-
signalkabeln und dem Netzteilkabel fur einen 120-mm-LUfter nicht
ausreicht, ist FDP02 mit diesem Gehause inkompatibel.

FRANGAIS

Restrictions d'utilisation.

Veuillez d'abord confirmer la compatibilité en plagant un ventilateur de
120 mm a l'arriere du chassis - si I'espace entre les cables de signal du
moniteur et le cable d'alimentation est insuffisant pour un 120 mm, alors,
dans ce cas, FDPO02 est incompatible.

Restricciones de uso.

Por favor, confirme primero la compatibilidad colocando un ventilador de
120mm en la parte posterior del chasis. Si el espacio entre los cables de
senal del monitor y el cable de la fuente de alimentacién es insuficiente
para uno de 120mm, entonces el FDP02 es incompatible con esta
carcasa.

ITALIANO

Limitazioni d'uso.

In primo luogo, verificare la compatibilita collocando una ventola da 120
mm sul retro dello chassis: se lo spazio tra i cavi di segnale del monitor e
il cavo di alimentazione non é sufficiente per un 120 mm, in questo caso
la FDP0O2 non & compatibile.

Ing

dadinAnuasnsld

dusuusnrianagaumnudindAule Ieanslaianauy 120 uu. Adundsua
A& — dnzavinvssninvanadyanauasaanwuaraaialdatninag
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e

PYCCKWUI

OrpaHu4eHnst Ha UCMONb30BaHUE.

MNoxxanyncTta, cHavana npoBepbTe COBMECTUMOCTb, ycTaHOBMB 120 Mm
BEHTUNATOP B 3aHEWN 4YacTu Kopryca - €Criv NPOCTPaHCTBO MeXay
CUrHarnbHbIMW KabensMm MOHUTOPUHra 1 kabenem nNUTaHus
HepocTaToyHo Ans 120 mm, To FDPO2 B 3TOM Crnyyae HECOBMECTUM.
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Compatibility and restrictions

PCI Slot

ENGLISH

Bottom mounted PSU case compatibility.

Majority of ATX motherboard have their PCle slot located on the 2nd slot,
thus installing FDP02 would occupy the 3rd ~ 8th PCI slots, and if it is
installed in a chassis with bottom mounted PSU, FDP02 may interfere
with the space behind the PSU.

DEUTSCH

Kompatibilitdt mit im unteren Bereich installiertem Netzteilgehause.

Die meisten ATX-Motherboards haben ihren PCle-Steckplatz am 2.
Steckplatz. Dadurch wurde die Installation von FDP02 den 3. bis 8.
Steckplatz belegen. Bei Montage in einem Gehause mit im unteren
Bereich installiertem Netzteil konnte FDP02 den Platz hinter dem Netzteil
storen.

FRANGAIS

Compatibilité des boitiers a bloc d'alimentation montés en bas.

La majorité des cartes meres ATX ont leur emplacement PCle situé sur le
2eme emplacement, ainsi l'installation de FDP02 occuperait les 3éme a
8eme emplacements PCI, et s'il est installé dans un chéssis avec bloc
d'alimentation monté en bas, FDPO02 peut interférer avec I'espace derriere
le bloc d'alimentation.

Compatibilidad de la carcasa para una FA montada en la parte inferior.
La mayoria de las placas base ATX tienen su zécalo PCle localizado en
el 2° zocalo, por lo que instalar el FDP02 ocuparia los zécalos PCI 3° a 8°
y si se instala en un chasis con una FA montada en la parte inferior, el
FDPO2 podria interferir con el espacio tras la FA.

ITALIANO

Compatibilita con il case della PSU montato sul fondo.

La maggior parte delle schede madri ATX ha lo slot PCle situato sul 20
slot, quindi l'installazione di FDP02 occupa il 3o ~ 8o slot PCl e, se &
installato in uno chassis con PSU montata in basso, la FDP02 potrebbe
interferire con lo spazio dietro la PSU.

Ing

anutiinAulsuasias PSU fiagnuans

wuuasa ATX &ruluaifiadac PCle 2adfiiaduusdfanti 2 @oiiun1sainea
FDPO2 azliigdan PCI 7 3 ~ 8 uazdfinmsiaduluiaaiiinistia PSU fAdu
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PYCCKWUI

COBMECTUMOCTb C KOpPrycoM 6rioka NUTaHUs C HKHUM MOHTaXOM.
Y 6onblumnHcTBa MaTepuHckux nnat ATX cnot PCle pacnonoxeH Bo
BTOPOM CrioTe, noaTtoMy yctaHoBka FDPO02 3anmeTt 3-8 cnotbl PCI, a
€CIi OH YCTaHOBMEH B KOPMyce C G5IOKOM NUTaHWS, YCTaHOBNEHHbIM
cHuzdy, FDP02 MoxeT mMellaTb NPOCTPaHCTBY 3a 61TOKOM NUTaHUS.
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Compatibility and restrictions
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ENGLISH

Non-bottom mounted PSU case compatibility.

If the case doesn’t have a bottom PSU mount, please check whether the
8th slot occupied by the fan module exceeds the space or directly
interferes with where the PC is placed on.

DEUTSCH

Kompatibilitdt mit nicht im unteren Beriech installiertem Netzteilgehause.
Wenn das Gehause keine untere Netzteilhalterung aufweist, prifen Sie,
ob der 8. Steckplatz mit dem Luftermodul den Platz tUberschreitet oder
den Aufstellungsort des PCs stort.

FRANGAIS

Compatibilité des boitiers a bloc d'alimentation non montés en bas.

Si le boitier ne dispose pas de support inférieur pour le bloc d'alimenta-
tion, vérifiez si le 8éme emplacement occupé par le module ventilateur
dépasse de l'espace disponible ou interfére directement avec I'endroit ou
le PC est placé.

Compatibilidad de la carcasa con una FA no montada en la parte inferior.

Si la carcasa no tiene un espacio para una FA montada en la parte
inferior, por favor compruebe si el 8° zécalo ocupado por el médulo del
ventilador excede el espacio o interfiere directamente con donde se
coloque el PC.

ITALIANO

Compatibilita con il case della PSU non montato sul fondo.

Se il case non dispone di un supporto per PSU inferiore, verificare se I'8o
slot occupato dal modulo ventola supera lo spazio o interferisce diretta-
mente con il punto in cui & posizionato il PC.

Ing
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PYCCKWUI

CoBMecTUMOCTb ¢ kopriycoMm Bl ¢ kpenneHnem He cHU3y.

Ecnu kopnyc He nmeeT HwxkHero kpenneHus bI1, nposepbTe, He
npesbILLAeT N 8-e rHe3no, 3aHnMaemoe MoayremM BeHTUnATopa,
NPOCTPaHCTBO UM HE MeLlaeT NN OHO HEMOCPEACTBEHHO TOMY MeCTY, Ha
koTopom ctouT MK,
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Compatibility and restrictions

24.8mm
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ENGLISH

Rear chassis structure compatibility.

There are a total of 24.8mm clearance between the expansions slots and
rear chassis, if they are cases with thumbscrews, then the measurements
must also include the thumbscrews depth.

DEUTSCH

Kompatibilitat mit hinterer Gehausestruktur.

Es gibt einen Abstand von insgesamt 24,8 mm zwischen den Erweiter-
ungssteckplatzen und dem hinteren Gehause. Wenn die Gehause Uber
Randelschrauben verfliigen, missen die Messungen auch die Tiefe der
Réandelschrauben beinhalten.

FRANGAIS

Compatibilité avec la structure du chassis arriere.

Il y a un dégagement total de 24,8 mm entre les emplacements d'exten-
sion et le chassis arriere. S'il s'agit de boitiers avec des vis moletées, les
mesures doivent également inclure la profondeur de ces vis.

Compatibilidad de la estructura del chasis trasero.

Hay un espacio libre total de 24,8mm entre los z6calos de expansion y el
chasis trasero. Si son carcasas con tornillos moleteados, entonces las
medidas deberan incluir también el espacio de los tornillos moleteados.

ITALIANO

Compatibilita con la struttura dello chassis posteriore.

E presente uno spazio totale di 24,8 mm tra gli slot di espansione e lo
chassis posteriore. Se si tratta di case con viti a testa zigrinata, le misure
devono includere anche la profondita delle viti a testa zigrinata.

Ing

ANMULENAULGUDITATIRIIILARATUNAY
fimsiuszarsznividndunwufusadasnuaziaenunassuviviiua 24.8 uu.
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Warranty terms & conditions

Warranty Information

This product has a limited 1 year warranty in North America and Australia.
For information on warranty periods in other regions, please contact your reseller or SilverStone authorized distributor.

AFEREMIZ B, FPREBX (FESR7], F8FTHX) ZE—FE8REERE (EHTRAZE, ZFREF) .
FERIREERIES B ESMEL https://silverstonetek.com.cn/ A6 2 A= @B S RKRIE.

Warranty terms & conditions

1. Product component defects or damages resulted from defective production is covered under warranty.

Defects or damages with the following conditions will be fixed or replaced under SilverStone Technology’s jurisdiction.
a) Usage in accordance with instructions provided in this manual, with no misuse, overuse, or other inappropriate actions.
b) Damage not caused by natural disaster (thunder, fire, earthquake, flood, salt, wind, insect, animals, etc...)
c) Product is not disassembled, modified, or fixed. Components not disassembled or replaced.
d) Warranty mark/stickers are not removed or broken.

Loss or damages resulted from conditions other than ones listed above are not covered under warranty.
2. Under warranty, SilverStone Technology’s maximum liability is limited to the current market value for the product (depreciated
value, excluding

shipping, handling, and other fees). SilverStone Technology is not responsible for other damages or loss associated with the use
of product.
3. Under warranty, SilverStone Technology is obligated to repair or replace its defective products. Under no circumstances will
SilverStone

Technology be liable for damages in connection with the sale, purchase, or use including but not limited to loss of data, loss of
business, loss of

profits, loss of use of the product or incidental or consequential damage whether or not foreseeable and whether or not based on
breach of warranty,

contract or negligence, even if SilverStone Technology has been advised of the possibility of such damages.
4. Warranty covers only the original purchaser through authorized SilverStone distributors and resellers and is not transferable to a
second hand

6. If a problem develops during the warranty period, please contact your retailer/reseller/SilverStone authorized distributors or
SilverStone

http://www.silverstonetek.com.

Please note that: (i) You must provide proof of original purchase of the product by a dated itemized receipt; (ii) You shall bear the
cost of shipping

(or otherwise transporting) the product to SilverStone authorized distributors. SilverStone authorized distributors will bear the cost
of shipping

(or otherwise transporting) the product back to you after completing the warranty service; (iii) Before you send the product, you
must be issued a

Return Merchandise Authorization (“RMA”) number from SilverStone. Updated warranty information will be posted on Silver-
Stone’s official website.

Please visit http://www.silverstonetek.com for the latest updates.

- J

Additional info & contacts

For North America (usasupport@silverstonetek.com)

SilverStone Technology in North America may repair or replace defective product with refurbished product that is not new but has been functionally tested.
Replacement product will be warranted for remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. All products should be sent

back to the place of purchase if it is within 30 days of purchase, after 30 days, customers need to initiate RMA procedure with SilverStone Technology
in USA by first downloading the “USA RMA form for end-users” form from the below link and follow its instructions.
http://silverstonetek.com/contactus.php

For Australia only (support@silverstonetek.com)

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.

You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
Please refer to above “Warranty terms & conditions” for further warranty details.

SilverStone Technology Co., Ltd. 12F No. 168 Jiankang Rd., Zhonghe Dist., New Taipei City 235 Taiwan R.O.C. + 886-2-8228-1238
(standard international call charges apply)

For Europe (support.eu@silverstonetek.de)
For China (support@silverstonetek.com.cn)
For all other regions (support@silverstonetek.com)
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